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ПРОЧТИТЕ!

 
ВАЖНО!
В целях вашей собственной безопастности ознакомьтесь и соблюдайте
все Указания по технике безопасности и Инструкции по эксплуатации 
данного изделия

ИНСТРУКЦИЯ ПО
ЭКСПЛУАТАЦИИ

Наши контакты:

22’’ Лобзиковая пила
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Питание 230В/50Гц, S2 15мин 120Вт

650x350мм

SSA22V

Скорость холостого хода 400-1550 кол/мин
Размер стола
Наклон реза Левый 0°- 30°,Правый 0°- 45°   
Длина режущего лезвия 133мм
Макс. глубина пропила 50мм

СОДЕРЖАНИЕ

Технические характеристики
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ВНИМАНИЕ!!
Прочтите все предупреждения и инструкции по технике безопасности. 
Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или серьезным травмам.

БЕЗОПАСНОСТЬ НА РАБОЧЕМ МЕСТЕ
1. Содержите рабочее место в чистоте и хорошем освещении. Загроможденные или темные 
помещения могут привести к несчастным случаям.
2. Не используйте электроинструменты во взрывоопасной среде, например, в присутствии 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Электроинструменты создают искры, 
которые могут привести к возгоранию пыли или дыма.
3. Во время работы с электроинструментом не подпускайте к нему детей и посторонних лиц. 
Отвлекающие факторы могут привести к потере контроля.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
1. Вилки электроинструмента должны соответствовать розетке. Ни в коем случае не модифици-
руйте вилку. Не используйте вилки-переходники с заземленными электроинструментами. 
Неизмененные вилки и соответствующие розетки снижают риск поражения электрическим током.
2. Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, радиаторы,
плиты и холодильники. Если ваше тело заземлено, существует повышенный риск поражения 
электрическим током.
3. Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влаги. Попадание воды в электро-
инструмент увеличивает риск поражения электрическим током.
4. Не злоупотребляйте шнуром. Никогда не используйте шнур для переноски, вытягивания или 
отсоединения электроинструмента. Держите шнур подальше от источников тепла, масла, острых 
краев или движущихся частей. Поврежденные или запутавшиеся шнуры повышают риск пораже-
ния электрическим током.
5. При работе с электроинструментом на открытом воздухе используйте удлинитель, подходящий 
для использования на открытом воздухе. Использование шнура, подходящего для использования 
на открытом воздухе, снижает риск поражения электрическим током.
6. Если работа с электроинструментом во влажном помещении неизбежна, используйте
источник питания с защитой от замыкания на землю (GFCI). Использование GFCI снижает риск 
поражения электрическим током.

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
1. Будьте бдительны, следите за тем, что делаете, и руководствуйтесь здравым смыслом при работе
с электроинструментом. Не пользуйтесь электроинструментом, если вы устали или находитесь под 
воздействием наркотиков, алкоголя или медикаментов. Малейшая неосторожность при работе с 
электроинструментом может привести к серьезным травмам.
2. Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки.  Средства 
защиты, такие как респираторная маска, нескользящая защитная обувь и средства защиты орга-
нов слуха, используемые в соответствующих условиях, снижают риск получения травм.
3. Предотвратите непреднамеренный запуск. Убедитесь, что выключатель находится в выключен-
ном положении, прежде чем подключать его к источнику питания и/или аккумуляторной батарее, 
брать в руки или переносить инструмент. Переноска электроинструмента с пальцем на выключате-
ле или включение электроинструмента с включенным выключателем могут привести к несчастным 
случаям.
4. Перед включением электроинструмента извлеките все регулировочные ключи. 
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Гаечный ключ, оставленный прикрепленным к вращающейся части электроинструмента, 
может привести к травмам.
5. Не перенапрягайтесь. Всегда сохраняйте правильную опору и равновесие. Это позволяет
лучше управлять электроинструментом в непредвиденных ситуациях.
6. Одевайтесь надлежащим образом. Не надевайте свободную одежду или украшения. 
Держите волосы и одежду подальше от движущихся частей. Свободная одежда, украшения 
или длинные волосы могут зацепиться за движущиеся части.
7. Если в комплект поставки входят устройства для подключения пылеулавливающих
устройств, убедитесь, что они подключены и используются надлежащим образом. 
Использование пылесборника может снизить опасность, связанную с пылью.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА И УХОД ЗА НИМ
1. Не применяйте силу к электроинструменту. Используйте электроинструмент, соответствую-
щий вашим требованиям. Правильно подобранный электроинструмент позволит выполнять 
работу лучше и безопаснее при той скорости, для которой он был разработан.
2. Не используйте электроинструмент, если выключатель не включается и не выключается. 
Любой электроинструмент, которым нельзя управлять с помощью выключателя, опасен и 
подлежит ремонту.
3. Перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей или хранением 
электроинструмента отсоедините вилку от источника питания и/или батарейный блок от
электроинструмента. Такие профилактические меры безопасности снижают риск запуска 
электроинструмента.
4. Храните неиспользуемый электроинструмент в недоступном для детей месте и не допускай-
те к работе с ним лиц, незнакомых с электроинструментом или данными инструкциями.
Электроинструмент опасен в руках неподготовленных пользователей.
5. Обслуживайте электроинструмент. Проверьте, нет ли смещения или заедания подвижных 
частей, поломок деталей и любых других повреждений, которые могут повлиять на
работу электроинструмента. В случае повреждения перед использованием отремонтируйте электро-
инструмент. Причиной многих несчастных случаев является плохое обслуживание электроинструмента.
6. Следите за тем, чтобы режущие инструменты были острыми и чистыми. Правильно обслуживаемые 
режущие инструменты с вероятность заедания острых режущих кромок снижается, и ими легче управлять.
7. Используйте электроинструмент, принадлежности, насадки и т.д. в соответствии с настоящими
инструкциями, принимая во внимание условия труда и выполняемую работу. Использование электро-
инструмента для выполнения операций, отличных от запланированных, может привести к возникновению 
опасной ситуации.
8. Используйте зажимы для закрепления заготовки на устойчивой поверхности. Удерживание заготовки
руками или использование своего тела для поддержки может привести к потере контроля.
9. ДЕРЖИТЕ ОГРАЖДЕНИЯ НА МЕСТЕ и в рабочем состоянии.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
1. Обратитесь к квалифицированному специалисту по ремонту вашего электроинструмента с использо-
ванием только идентичных запасных частей. Это обеспечит сохранность электроинструмента.
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ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
1. Проверьте правильность сборки и центровки подвижных частей.
2. Ознакомьтесь с правилами использования переключателя ВКЛЮЧЕНИЯ / выключения.
3. Ознакомьтесь с состоянием спиральной пилы. Если какая-либо деталь отсутствует, погнута или
работает неправильно, замените ее, прежде чем приступать к работе
с дисковой пилой.
4. Определите тип работы, которую вы собираетесь выполнять. Обеспечьте надлежащую защиту
тела, включая глаза, руки, лицо и уши.
5. Чтобы избежать травм, вызванных осколками, выпавшими из принадлежностей, используйте 
только рекомендованные принадлежности, предназначенные для данной пилы. Следуйте прила-
гаемым инструкциям с помощью принадлежностей. Использование неподходящих принадлеж-
ностей может привести к травмам.
6. Избегайте контакта с вращающимся оборудованием:
- Не ставьте пальцы в положение, при котором они могут коснуться лезвия, если заготовка 
неожиданно сдвинется
или
ваша рука неожиданно соскользнет.
- Не обрезайте заготовку, которая слишком мала, чтобы ее можно было безопасно держать в руках.
- Не просовывайте руки под стол пильного станка при работающем двигателе.
- Не надевайте свободную одежду или украшения. Закатайте длинные рукава выше локтя. Завяжите
длинные волосы сзади.
7. Во избежание травм при случайном включении спиральной пилы:
- Перед заменой ножа, проведением технического обслуживания или регулировкой обязательно 
выключите выключатель и отсоедините шнур питания от электрической розетки.
- Перед подключением шнура питания к электрической розетке убедитесь, что выключатель 
выключен.
8. Во избежание травм, связанных с пожароопасностью, не используйте спиральную пилу вблизи 
легковоспламеняющихся жидкостей, паров или газов.
9. Во избежание травм спины:
- При поднятии спиральной пилы более чем на 10 дюймов (25,4 см) обратитесь за помощью. 
Поднимая спиральную пилу, сгибайте ноги в коленях.
- Держите спиральную пилу за основание. Не перемещайте спиральную пилу, потянув за
шнур питания. Если потянуть за шнур питания, это может привести к повреждению изоляции или
проводных соединений, что может привести к поражению электрическим током или возгоранию.

БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ РАБОТЕ С ПИЛОЙ
1. Во избежание травм при неожиданном перемещении пилы:
- Используйте спиральную пилу на твердой ровной поверхности с достаточным пространством для 
перемещения заготовки и ее поддержки.
- Убедитесь, что спиральная пила не перемещается во время работы. Закрепите спиральную пилу на
верстаке или столе с помощью шурупов или болтов, шайб и гаек.
2. Перед перемещением спиральной пилы отсоедините шнур питания от электрической розетки.
3. Во избежание травм при отдаче:
- Плотно прижимайте заготовку к столешнице.
- Не подавайте заготовку слишком быстро во время резки. Подавайте заготовку только с
той скоростью, с которой пила будет выполнять резку.
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- Установите полотно так, чтобы зубья были направлены вниз.
- Не запускайте пилу, когда заготовка прижимается к полотну. Медленно вставляйте заготовку 
в движущееся полотно.
- Соблюдайте осторожность при резке заготовок круглой или неправильной формы. 
Круглые детали могут скатываться, а заготовки неправильной формы могут защемлять 
лезвие.
4. Во избежание травм при работе с дисковой пилой:
- Если вы не досконально знакомы с работой дисковой пилы, обратитесь за консультацией к 
квалифицированному специалисту
- Перед запуском пилы убедитесь в правильности натяжения полотна. При необходимости 
еще раз проверьте и отрегулируйте натяжение.
- Перед запуском пилы убедитесь, что стол зафиксирован в нужном положении.
- Не используйте тупые или изогнутые лезвия.
- При распиловке крупной заготовки следите за тем, чтобы материал располагался на высоте
стола.
- Выключите пилу и отсоедините шнур питания, если лезвие застряло в обрабатываемой дета-
ли.
Это обычно происходит из-за того, что опилки забивают линию, по которой вы режете.
После выключения станка и отключения его от сети, расклините заготовку и извлеките лезвие 
обратно
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№ Описание Кол-во
1 Ручка натяжения лезвия  1
2 Выключатель  1
3 Ручка регулировки скорости  1
4  1
5

Воздуходувка для опилок

 2
6  1
7

Ручка натяжения лезвия

 1
8

Защита лезвия

 1Рабочий стол 

Ручка регулировки уровня стола
Ящик для инструментов
Двигатель
Шестигранные ключи (S3 S4)  
15 TPI Лезвие 
18 TPI Лезвие

Ручка блокировки уровня стола9  1
 1
2
1
2

1
1

Ручка блокировки лезвия

11
12
13

10

2

1

15

3

4

6
5

147

8

9 10 11

12

13

14
15
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№ Описание Кол-во
1
2
3
4
5

Пылезащитный кожух  1
Крестовой винт M4X12  2
Фитинг пылевого шланга  1

 1
2 Шестигранные ключи(S3 S4)  

6 1 Винт+Пружинная шайба+Шайба-M4X25
7 1Стопорная гайка 
8 1Защитный кожух лезвия 
9 1Шайба

15 TPI Лезвие

5

4
1 2 3

6 7
8 9



9SSA22V

 

ВНИМАНИЕ!!

И
Н

СТ
РУ

К
Ц

И
Я

 П
О

 Э
К

СП
ЛУ

АТ
АЦ

И
И

/С
БО

РК
Е

 ВНИМАНИЕ!!

 

1

2

1
25

3 4

Машина предназначена для работы в закрытых помещениях и должна быть устойчиво
установлена на твердой и ровной поверхности. При необходимости машину можно закрепить 
болтами.

ЧТОБЫ СНИЗИТЬ РИСК ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ:
• При переноске пилы держите ее как можно ближе к телу, чтобы избежать травм спины. 
При подъеме пилы сгибайте ноги в коленях.
• Держите пилу за основание, стол, корпус или двигатель. Не переносите пилу за шнур 
питания или за предплечье.
• Закрепите пилу в таком положении, чтобы люди не могли стоять, сидеть или ходить за ней. 
Осколки, вылетающие из пилы, могут травмировать людей, которые стоят, сидят или ходят за 
ней. Закрепите пилу на твердой ровной поверхности, чтобы она не раскачивалась. 
Убедитесь, что имеется достаточно места для перемещения заготовки и ее правильной 
поддержки.

Если при распаковке вы заметили какие-либо повреждения при транспортировке, немедленно 
сообщите об этом своему поставщику. Не пользуйтесь машиной!
Утилизируйте упаковку экологически чистым способом. Очистите все поверхности, 
защищенные от ржавчины, мягким растворителем.

УСТАНОВКА ПЫЛЕЗАЩИТНОГО КОЖУХА
1.Закрепите пылезащитный кожух на машине,
продев крестообразный винт (1) через отверстие 
в петле.
2.Осторожно поверните магнитную ручку (2) в 
фиксированное положение.
Примечание: Оснащен отводом под углом 90° 
для удобства установки пылевого шланга.

УСТАНОВКА ЗАЩИТНЫХ ПРИСПОСОБЛЕНИЙ
Как показано на фотографии, проденьте защитное
приспособление для лезвия (1) сверху через 
откидную опору (2), выровняв отверстие по центру, и
проденьте шайбу (5) и винт с крестообразной 
головкой M4X25(3) проденьте в отверстие стопорную 
гайку (4), чтобы закрепить ее.
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ВНИМАНИЕ!!

1

2

34

1
2

3

ВЫРАВНИВАНИЕ ИНДИКАТОРА СКОСА
Индикатор скоса был отрегулирован на заводе-изготовителе, но его следует проверить перед 
использованием для обеспечения наилучшей работы.
1. Ослабьте ручку защитного устройства (1) и поднимите защитное устройство (2) до упора.
2. Проверьте, находится ли стрелка на шкале 0. Если нет, сначала ослабьте фиксатор уровня 
стола (3) и поверните ручку уровня стола (4). Наклоните стол так, чтобы он находился
примерно под прямым углом к лезвию.

РЕГУЛИРОВКА ПЫЛЕУЛОВИТЕЛЯ
Для достижения наилучших результатов следует 
отрегулировать патрубок пылеуловителя (3)
таким образом, чтобы он направлял воздух как 
на лезвие, так и на обрабатываемую деталь.

ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ПИТАНИЯ И РЕГУЛЯТОР СКОРОСТИ

1. Чтобы включить пилу, переведите выключатель(1) 
в положение I.
При первом запуске пилы лучше всего перевести 
ручку регулировки скорости (2) в положение средней скорости.
2. Поверните ручку управления. При повороте в сторону H скорость увеличивается, при повороте 
в сторону L скорость уменьшается.
3. Чтобы выключить пилу, переведите переключатель обратно в положение O.

Чтобы избежать травм при случайном включении, всегда выключайте и отсоединяйте пилу от сети 
перед перемещением пилы, заменой полотна или регулировкой.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО РЕЗКЕ
Эта пила - это станок для резки по кривой. Ее также можно использовать для прямой резки, 
а также для снятия фаски или резки под углом. Пожалуйста, прочтите и поймите следующие 
инструкции, прежде чем приступать к работе с пилой.
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1. При подаче заготовки на лезвие не прикладывайте усилий к лезвию. Это может привести к 
отклонению лезвия и снижению производительности резания. Дайте инструменту выполнить 
свою работу.
2. Зубья лезвия режут материал ТОЛЬКО при движении вниз. Следите за тем, чтобы зубья лез-
вия были направлены вниз.
3. Медленно подводите древесину к лезвию. Позвольте инструменту выполнить свою работу.
4. Каждый человек, использующий эту пилу, должен пройти определенный этап обучения. В 
течение этого периода,когда вы освоитесь с пилой, ожидайте, что некоторые лезвия сломаются.
5. Наилучшие результаты достигаются при резке древесины толщиной не более одного дюйма.
6. При резке древесины толщиной более одного дюйма медленно направляйте древесину в лез-
вие и будьте особенно осторожны, чтобы не согнуть и не перекрутить лезвие во время резки, 
чтобы продлить срок службы лезвия.
7. Зубья на дисковых пилах изнашиваются, и для достижения наилучших результатов резания 
их необходимо часто заменять. Дисковые пилы обычно остаются острыми в течение 1/2 - 2 
часов резания, в зависимости от типа реза, породы древесины и т.д.
8. Для получения точных срезов будьте готовы к тому, что лезвие будет следовать за зернистос-
тью древесины.
9. Эта спиральная пила предназначена в первую очередь для распила древесины или изделий 
из дерева. Для резки при работе с драгоценными и цветными металлами переключатель регу-
лировки должен быть установлен на очень низких оборотах.
10. При выборе лезвия используйте очень тонкие, узкие лезвия для спиральной резки по тонкой
древесине толщиной 1/4 дюйма или меньше. Для работы с более толстыми материалами ис-
пользуйте более широкие лезвия. Это, однако, снижает возможность резания по крутым изги-
бам.
11. Лезвия быстрее изнашиваются при резке фанеры или древесностружечных плит с очень 
высокой абразивностью. При резке под углом в лиственных породах также быстрее изнаши-
ваются лезвия.
12. Перед резкой отрегулируйте положение защитного кожуха лезвия так, чтобы оно находилось 
непосредственно над обрабатываемой деталью. Это поможет вам лучше контролировать обрабатываемую 
деталь.

РЕЗКА ОТ РУКИ
1. Нанесите желаемый рисунок или закрепите его на заготовке.
2. Поднимите опору для защиты лезвия, ослабив ручку регулировки высоты.
3. Прижмите заготовку к лезвию и расположите опору для защиты лезвия чуть выше 
верхней поверхности заготовки.
4. Закрепите ножку защитного устройства, затягивая ручку регулировки высоты.
5. Перед включением спиральной пилы снимите заготовку с лезвия.
6. Медленно вставьте заготовку в лезвие, надежно прижимая ее к столу.
7. По завершении резки переместите заднюю кромку заготовки за пределы лезвия
предохранительная ножка. Выключите выключатель.

РЕЗКА ПОД УГЛОМ (СНЯТИЕ ФАСКИ)
1. Расположите или закрепите конструкцию на заготовке.
2. Ослабьте ручку регулировки высоты (2), переведите ножку для защиты лезвия (1) в самое верхнее
положение и снова затяните ручку.
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УГЛОВАЯ РЕЗКА (СНЯТИЕ ФАСКИ)
3. Наклоните стол на нужный угол,
ослабив фиксатор скоса стола (3).
Установите стол на нужный угол, используя
градусную шкалу и указатель (4).
СОВЕТ: Стол имеет фиксаторы под углом 0, 22.5,
30 и 45 градусов.
4. Затяните ручку фиксации скоса стола (3).
5. Ослабьте винт крепления лезвия и наклоните
его (1) под тем же углом, что и стол. Снова затяните 
винт крепления лезвия.
6. Расположите заготовку с правой стороны лезвия. 
Опустите опору для защиты лезвия на поверхность, 
ослабив ручку регулировки высоты. Затяните снова.
7. Выполните шаги с 5 по 7 в разделе "Резка от руки".

ВНУТРЕННЯЯ ОГРАНКА И РЕЗЬБА ПО ДЕРЕВУ
1. Выложите рисунок на заготовку. Просверлите
контрольное отверстие диаметром 1/4 дюйма в 
заготовке.
2. Потяните ручку натяжения лезвия (1) вверх.
Ослабьте верхнюю ручку фиксации лезвия (2).
3. Осторожно поднимите верхний рычаг (3) пилы.
4. Положите заготовку на пильный стол, продев 
лезвие в отверстие в заготовке.
5. Слегка надавите на верхний рычаг (3), чтобы 
убедиться, что он зафиксирован на месте.
6. Закрепите пильное полотно в верхнем зажиме,
как указано в разделе "Замена пильного полотна" 
(см.стр. 13)
7. Выполните шаги 4-7 в разделе "Резка от руки".
8. Когда закончите выполнять внутренние надрезы, 
выключите лобзиковую пилу и отсоедините ее от 
розетки. Ослабьте натяжение полотна и вытащите 
лезвие из верхнего зажима. Поднимите верхний
рычаг и извлеките заготовку. Опустите верхний 
рычаг и зафиксируйте его на месте.



13SSA22V

ТЕ
ХН

И
Ч

ЕС
К

О
Е 

О
БС

ЛУ
Ж

И
В

АН
И

Е

ВНИМАНИЕ!!

 

1

1

2

3

4

Прежде чем выполнять какие-либо регулировки лезвия, убедитесь, что пила выключена и 
отсоединена от розетки.

ЗАМЕНИТЕ ПИЛЬНОЕ ПОЛОТНО
1. Чтобы снять полотно, потяните ручку натяжения полотна(1) 
вверх, чтобы ослабить натяжение.
2. Ослабьте верхнюю ручку фиксации полотна (2),
затем ослабьте нижнюю ручку фиксации полотна (3).
Снимите полотно.
3. Вставьте новое лезвие в прорезь стола так, чтобы его ниж-
няя часть находилась в нижнем зажиме, зубьями вниз.
4. Затяните ручку фиксации нижнего лезвия (3).
Это зафиксирует лезвие на месте.
5. Вставьте верхнюю часть лезвия в верхний зажим.
Затяните ручку фиксации верхнего лезвия (2).
6. Потяните ручку натяжения лезвия вниз, чтобы зафиксиро-
вать ее (1)
7.Отрегулируйте регулировку натяжения лезвия (4).

СОВЕТ: При правильном натяжении лезвие будет издавать
высокий звук "С" (С6, 1047 Гц), если прикоснуться к нему 
пальцем.

ЗАМЕНА УГОЛЬНЫХ ЩЕТОК
Степень износа угольных щеток зависит от частоты и 
интенсивности использования инструмента.
Для поддержания максимальной эффективности дви-
гателя мы рекомендуем проверять две угольные щетки 
каждые 60 часов работы или после прекращения работы
инструмента.

1. Отключите пилу от сети. Чтобы получить доступ к угольным
щеткам, снимите крышку угольных щеток (1) с помощью 
плоской отвертки (не входит в комплект).
2. Аккуратно извлеките старые угольные щетки.
Следите за тем, в каком положении находятся старые уголь-
ные щетки.
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3/16"
или меньше

Угольные щетки были установлены для предотвращения ненужного износа в случае их
переустановки.

3. Измерьте длину щеток. Установите новый комплект
угольных щеток, если длина их изношена до 
3/16 дюйма или менее. Установите старые угольные 
щетки на место (в их первоначальном положении), 
если износ ваших щеток не снизился до 3/16 дюйма 
или менее. Обе угольные щетки следует заменять 
одновременно.
4. Установите на место крышку угольной щетки.

ОБЩЕЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
1. Чистите пилу после каждого использования. Протирайте ее мягкой тканью. Удалите с основания 
все скопившиеся опилки. Используйте сжатый воздух низкого давления (не более 25 фунтов на 
квадратный дюйм), чтобы выдуть опилки из держателей ножей, направляющих скоса ножей и т.д.
2. При желании нанесите легкий слой сухой смазки (например, фторопласта) на внутреннюю
поверхность направляющих скоса лезвия. Это поможет сделать скос стола плавным.
3. Подшипники двигателя, внутренние подшипники и конические направляющие подшипники 
стола герметичны и не требуют дополнительной смазки.
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Неисправность Возможная причина Возможное решение

Пильное лезвие 
ломается

 

Неправильно установлено 
натяжение

Установите правильное 
натяжение

Нагрузка слишком велика Подавайте заготовку 
медленнее

  

Неверный вид полотна  
Используйте правильные 
пильные полотна  

Избегайте боковой загрузки   Заготовка подается неровно   
Замените неисправный 
кабель  

Двигатель 
не работает 

 
 

  

  

Двигатель неисправен

   
   

  
   

Неисправен сетевой 
удлинитель

 

Пила неправильно установ-
лена  

Неподходящая опора 

 Ознакомьтесь с инструкциями, 
приведенными в данном 
руководстве

 
  

Чем тяжелее верстак, тем меньше 
вибрация. Верстак, изготовленный 
из фанеры, всегда вибрирует силь-
нее, чем верстак, изготовленный
из цельного дерева.Выберите
верстак, который наилучшим обра-
зом соответствует вашим
условиям работы.

    
    

  
   

  

 

   
   

 
  

  
 

   

   
 

 
  
   

ВНИМАНИЕ!!

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

 

SSA22V

В целях безопасности эксплуатации всегда выключайте пилу и вынимайте вилку из розетки 
перед проведением работ по техническому обслуживанию.

Обратитесь в службу поддержки 
клиентов. Не пытайтесь ремонти-
ровать двигатель самостоятельно, 
это должен делать обученный
персонал.

Вибрация

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Пила слегка вибрирует при
нормальной работе двига-
теля

Пильное полотно 
выдвигается
из держателя криво

Рабочий стол не закреплен или 
находится на двигателе

Двигатель не закреплен

Держатели не выровнены

Затяните фиксирующую ручку

Надежно закрепите двигатель
на месте

Ослабьте винты, которыми держате-
ли крепятся к кронштейну. 
Выровняйте держатели так, чтобы
они были перпендикулярны друг
другу, и снова затяните винты.
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N o. D es c ription Q ty. N o. D es c ription Q ty.
1 S upport plate 1 46 S teering pinion-M1.5Z14 2
2 Lower clamp 1 47 S crew-M4X8-8.8 1
3 Upper bracket tube 1 48 S witch panel 1
4 Upper bracket plate 1 49 B ig joystick 2
5 Upper bracket shaft 1 50 B earing bush 3 4
6 Upper bracket guard plate 1 51 Drawn cup needle roller bearing-HK 0810 4
7 Upper rocker seat 2 52 Drawn cup needle roller bearing-HK 0609 12
8 P ull rod s lide seat 1 53 B earing gasket 4
9 Holder bracket 1 54 S mall joystick 2

10 Upper clamp 1 55 Oscillating bushing 2
11 T ensioning knob 1 56 B end 1
12 B earing s leeve 2 4 57 S crew-M5X20 1
13 B lade 1 58 S crew-M4X12 1
14 Left bracket cover 1 59 R ight bracket cover 1
15 C ircuit board R 4 1 60 6P -4 1
16 S crew 2 61 P lug 1
17 Aerostat gasbag 1 62 Overload protector holder 1
18 B lowpipe 1 63 P anel 1
19 S crew-M4X20 14 64 Deflecting plate 2
20 S crew-M5×8 31 65  Left s ide plate 1
21 S crew-M4X40 4 66 S torage box 2
22 S upport s tiffener 1 67 W orktable 1
23 R egulating stem 1 68 S witch 1
24 P resser foot seat 1 69 Indicating knob 1
25 Distance s leeve of bearing 4 70 P otentiometer 1
26 B earing gasket（δ0.2） 4 71 F ixed bolt 1
27 S crew-M6X25 4 72 W asher 1
28 Allen wrench S 4 1 73 S pring washer-10 1
29 B earing 606 4 74 Hexagon nut-M8-left 1
30 Lock nut-M6 4 75 Motor 1
31 T ie rod 1 76 Lock handle assembly 1
32 B earing clamp riveting parts 1 77 Allen wrench S 3 1
33 G ear clamp 2 78 E arth plate 1
34 R otating knob 1 79 S crew-M4×10 1
35 P ointer 1 80 S crew-M4×6 1
36 S crew-S T 3.9*12 10 81 W asher-4 1
37 S crew-M4×10 7 82 S crew-M4×40 1
38 S crew-M8×65 3 83 S crew-M4X50 2
39 S crew-S T 4.2x8 6 84 Lock nut-M8 4
40 S crew-M4×20 4 85 Lower bracket 1
41 S crew-M6×8-8.8 2 86 Lower bracket plate 2
42 E lastic cylindrical pin-3X18 1 87 S upport orientation frame 1
43 W asher A-4 11 88 Left support plate 1
44 W asher A-8 1 89 R ight support plate 1
45 Lock nut-M4 23 90 T ighten the thread 1
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N o. D es c ription Q ty. N o. D es c ription Q ty.
91 Interstrut partition 1 112 E ccentric link 1
92 S upport connecting plate 1 113 E ccentric wheel 1
93 Left switch box 1 114 B earing clamp 1
94 R ight switch box 1 115 P resser foot 1
95 S crew-M8X12 3 116 Lower shield 1
96 S crew-M8X20 1 117 Index dial handle M5X18 1
97 T ightening handle 1 118 Lock nut-M5 4
98 F ixed handle 2 119 S crew M4X10 4
99 P ress  foot locks  handle 1 120 Hinge 1

100 S crew-M6X10-8.8 1 121 F ront panel 1
101 S crew-M8×20 4 122 Hexagon nut-M4 5
102 Lock nut-M8 4 123 S crew+S pring washer+W asher-M4X25 1
103 S crew+W asher-M6X16 4 124 S crew一M4×8 1
104 E ccentric pendulum 1 125 R ight s ide plate 1
105 Drawn cup needle roller bearing-HK 1412 2 126 S aw blade guard 1
106 Axis  of swing 1 127 Lock nut-M6 1
107 S pring washer-8 1 128 6P 3 1
108 T ension plate 4 129 T ension pin 1
109 B earing bush 1 10 130 C ompress ion spring 1
110 Deep groove ball bearing-628-2Z 2 131 Narrow saw blade 1
111 C onnecting rod clamp 1



NOTE:
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GET IT DONE !

Having Problems ? 
Give us a chance to help you before returning this  product

Email  :  service@bucktool.com

TWO-YEAR LIMITED WARRANTY

https://www.bucktool.com

https://www.bucktool.com

2


